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Appuyez brièvement sur la touche 
LEARN de la commande sans �l déjà 
programmée, la LED verte (LEARN) est 
allumée �xe puis clignote lentement.
Brie�y press the LEARN control key of the
wireless control already programmed: 
the green LED (LEARN) up steady and then 
�ashesslowly.
Кратко нажмите кнопку LEARN на 
беспроводном выключателе, который 
уже был запрограммирован; зеленый 
светодиод (LEARN) загорится, а затем 
начнет мигать с низкой частотой.

Appuyez brièvement sur la touche de 
commande pour réaliser l'action souhaitée, 
la LED verte (LEARN) clignote rapidement.
Brie�y press the control key to perform the 
desired action: the green LED (LEARN) 
�ashes quickly.
Кратко нажмите кнопку управления, 
чтобы выполнить необходимое действие. 
Зеленый светодиод (LEARN) начнет мигать 
с высокой частотой.

Appuyer brièvement sur la touche LEARN du premier produit (commande sans �l), les LED vertes (LEARN) de tous les 
produits s'éteignent.
Brie�y press the LEARN control key of the �rst device (wireless control): the green LED (LEARN) of all the remaining devices 
turn o�.
Кратко нажмите кнопку LEARN на первом устройстве (беспроводном выключателе), зеленые светодиоды (LEARN) 
всех устройств погаснут.

Appuyez brièvement sur la touche de commande, la LED verte (LEARN) 
clignote rapidement. La LED verte (LEARN) des interrupteurs 
déjà programmées clignote rapidement et les actions 
programmées se réalisent.
Brie�y press the control key: the green LED (LEARN) �ashes quickly. 
The green LED (LEARN) of switch already programmed �ashes 
quickly and programmed actions are performed.

Нажмите на короткое время на кнопку управления, зелёный 
светодиод (LEARN) начнёт мигать с высокой частотой. Зелёные 
светодиоды (LEARN) уже запрограммированных выключателей 
начнут мигать с высокой частотой, и будут выполнены 
запрограммированные действия.

Appuyez brièvement sur la touche 
LEARN de l'interrupteur à ajouter, 
la LED verte (LEARN) clignote 
lentement.
Brie�y press the LEARN control key of 
the switch to be added: the green 
LED (LEARN) �ashes slowly.

Кратко нажмите на кнопку LEARN 
выключателя, который 
вы хотите добавить, зелёный 
светодиод (LEARN) начнёт 
мигать с низкой частотой.
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Ajout d’un interrupteur dans une programmation de commande existante/Adding a switch to an exist-
ing control program/Добавление выключателя в существующую программу управления

1

2

3

4B

A

C

2

3

4

1

2

3

4 B

2

3

4

1

2

3

4 B

A

A

6 7 8
9

A
B

CDEF0

12
3

4 5

L

N

L

NFo
nc

ti
on

ne
m

en
t/

O
pe

ra
tio

n/
 Р

аб
от

а 
ус

тр
ой

ст
ва

2

3

4

1

2

3

4 B

10s

Appuyez brièvement sur la touche LEARN 
de la commande sans �l à l'origine de la programmation, 
la LED verte (LEARN) s'allume �xe puis clignote lentement.
Brie�y press the LEARN control key of the wireless control 
at the origin of the program: the green LED (LEARN) up steady 
and then �ashes slowly.
Кратко нажмите кнопку LEARN на беспроводном выключателе 
в начале программирования, зеленый светодиод (LEARN) 
загорится, а затем начнет мигать с низкой частотой.

Appuyez 10 secondes sur la touche LEARN, 
la LED verte (LEARN) �ashe puis s'éteint, 
la programmation est annulée.
Press the LEARN control key for 10 seconds: 
the green LED (LEARN) �ashes at high speed and 
then turns o�. The program has been cancelled.
Нажмите и удерживайте кнопку LEARN в 
течение 10 секунд, зеленый светодиод (LEARN) 
произведет серию коротких вспышек, а затем 
погаснет. Программирование удалено.
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Effacement total des programmations de commandes du produit/Completely clearing the device’s 
programs/Удаление всех программ управления устройства

Retrait d’un interrupteur d’une programmation de commande/Withdrawing a switch from a control 
program/ Удаление выключателя из программы управления
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Appuyez brièvement sur la touche 
LEARN de la commande sans �l déja 
programmée, la LED verte (LEARN) est 
allumée �xe puis clignote lentement.
Brie�y press the LEARN control key of 
the wireless control already programmed: 
the green LED (LEARN) up steady and then 
�ashes slowly.
Кратко нажмите кнопку LEARN на 
беспроводном выключателе, который 
уже был запрограммирован; 
зеленый светодиод (LEARN) загорится, 
а затем начнет мигать с низкой частотой.

Appuyez brièvement sur la touche LEARN du 
produit à retirer de la commande, 
la LED verte (LEARN) s'éteint.
Brie�y press the LEARN control key of the device
to be removed from the control: the green LED 
(LEARN) turns o�.
Кратко нажмите кнопку LEARN на удаляемом 
устройстве, зеленый светодиод (LEARN) погаснет.

Appuyez brièvement sur la touche LEARN du premier produit (commande sans �l), les LED vertes (LEARN) de tous 
les produits restants s'éteignent.
Brie�y press the LEARN control ke y of the �rst device (wireless control): the green LED (LEARN) of all the remaining devices 
turn o�.
Кратко нажмите кнопку LEARN на первом устройстве  (беспроводном выключателе), зеленые светодиоды 
(LEARN) всех выключателей погаснут.

Appuyez brièvement sur la touche de commande, la LED verte (LEARN) clignote rapidement. La LED verte (LEARN) 
des interrupteurs déjà programmés clignote rapidement et les actions programmées se réalisent.
Brie�y press the control key: the green LED (LEARN) �ashes quickly. The green LED (LEARN) of switch already 
programmed �ashes quickly and programmed actions are performed. 
Нажмите на короткое время на кнопку управления, зелёный светодиод (LEARN) начнёт мигать с высокой частотой. 
Зелёные светодиоды (LEARN) уже запрограммированных выключателей начнут мигать с высокой частотой, и будут `
выполнены запрограммированные действия.
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100 VAC 
240 VAC
50/60 Hz

2 x 2.5 mm2 

100 VAC
Max./Máx./ Μέγ./Макс.
Maks./                  /

400 W
400 Вт

1250 W
1250 Вт

625 VA
625 ВА

1250 VA
1250 ВА

1250 W
1250 Вт

625 VA
625 ВА

1250 VA
1250 ВА

125 VA
125 ВА

240 VAC
Max./Máx./ Μέγ./Макс.
Maks./                 /

800 W
800 Вт

2500 W
2500 Вт

1250 VA
1250 ВА

2500 VA
2500 ВА

2500 W
2500 Вт

1250 VA
1250 ВА

2500 VA
2500 ВА

250 VA
250 ВА

LED

(*)
+ 65°C

65°

- 20°C
-20

+65

-20

 
Technologie

Radio fréquence 2,4 GHz (16 canaux) – Débit : 250 KO/s
Réseau sans fil maillé, auto-adaptatif et sécurisé (AES 128), selon la norme IEEE 
802.15.4 (LR-WPAN)

Performance Portée : 150 m en liaison point à point et en champ libre

Technologia
Pasmo radiowe 2,4 GHz (16 kanałów) – Przepustowość: 250 kb/s
Sieć bezprzewodowa rozproszona, zabezpieczona (AES 128), zgodnie z normą 
IEEE 802.15.4 (LR-WPAN)

Wydajność Zasięg: 150 m w połączeniu punkt-punkt w pustym polu

 

Tecnología
Radiofrecuencia 2,4 GHz (16 canales) – Velocidad: 250 kb/s
Red inalámbrica mallada, autoadaptativa y protegida (AES 128), según la norma 
IEEE 802.15.4 (LR-WPAN)

Rendimiento Alcance: 150 m en conexión punto a punto y en campo libre

Используемая 
технология

Радиочастота 2,4 ГГц (16 каналов) – Скорость: 250 КБ/с
Беспроводная ячеистая сеть, самоорганизующаяся и защищённая (AES 128), 
в соответствии со стандартом IEEE 802.15.4 (LR-WPAN)

Радиус дествия Радиус действия: 150 м в режиме «точка-точка» на свободном пространстве

Tecnologia
Rádio frequência 2,4 GHz (16 canais) – Fluxo: 250 kb/s
Rede sem fio malhada, auto-adaptativa e segura (AES 128), segundo a norma IEEE 
802.15.4 (LR-WPAN)

Desempenho Alcance: 150 m em ligação ponto a ponto e em campo livre

Teknoloji
Radyo frekans 2,4 GHz (16 kanal) – Akış: 250 KB/s
IEEE 802.15.4 (LR-WPAN) normuna göre güvenlikli (AES 128), otomatik adaptasyonlu ve 
bağlantılı kablosuz ağ

Performans Menzil: noktadan noktaya bağlantıda ve açık alanda 150 m

Τεχνoλoγία
Ραδιοσυχνότητα 2,4 GHz (16 κανάλια) – Παροχή: 250 Kb/s
Ασύρματο δίκτυο πλέγματος, αυτόματης προσαρμογής και ασφαλές (AES 128), σύμφωνα 
με το πρότυπο IEEE 802.15.4 (LR-WPAN)

Απόδoση Εμβέλεια: 150 m σε σύνδεση από σημείο σε σημείο και σε ελεύθερο πεδίο

Technologie
Funkfrequenz 2,4 GHz (16 Kanäle) – Übertragungsrate: 250 Kb/s
Drahtloses Mesh-Netz, selbstabgleichend und sicher (AES 128), gemäß der Norm 
IEEE 802.15.4 (LR-WPAN) 802.15.4 (LR-WPAN)

Leistung Reichweite: 150 m bei Punkt-zu-Punkt-Verbindung und im Freifeld

Technology
2.4 GHz Radiofrequency band (16 channels) - Byte rate: 250 KB/s
Self healing MESH network with high security level (AES128) according to IEEE 
802.15.4 (LR-WPAN) standard

Performance Range: 150 m in point-to-point link and free field

Technologie
Radiofrequentie 2,4 GHz (16 kanalen) – Doorvoer: 250 KB/s
Draadloos vermaasd netwerk, zelfaanpassend en beveiligd (AES 128), volgens de 
norm IEEE 802.15.4 (LR-WPAN)

Prestaties Bereik: 150 m in punt-tot-puntverbinding en in het vrije veld
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Une fois l’appareil �xé, procéder à la programmation
Zodra het apparaat bevestigd is, overgaan tot programmering
Once the device has been �tted, programming can begin. 
Sobald das Gerät befestigt ist, die Programmierung vornehmen
Una vez instalado el aparato, inicie la programación.
Após a �xação do aparelho, proceder à programação
Αφού στερεωθεί η συσκευή, κάνετε τον προγραμματισμό
После установки прибора выполните его программирование
Cihaz bağlantısı yapıldıktan sonra programlama işlemine geçin
Po zamocowaniu urządzenia należy przystąpić do programowania

(*) de même type et de même fabricant
(*) Van hetzelfde type en dezelfde fabrikant
(*) Of the same type and make
(*) Gleichen Typs und Herstellers
(*) Del mismo tipo y del mismo fabricante
(*) Do mesmo tipo e do mesmo fabricante

(*) Του ίδιου τύπου και του ίδιου κατασκευαστή
(*) Одного типа и от одного изготовителя
(*) Aynı tip ve markada
(*) Tego samego typu i producenta
(*) 
(*)

(*)

Exemple : Mode télérupteur
Example: Remote switch mode
Пример: Режим дистанционного выключателя
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The directive 1999/5/CE of the european parliament
and of the council of March 9th, 1999

EN 301 489
EN 300 328

EN 60669-2-1

  CONFORMITY          DECLARATION

We declare that the products satisfy the provisions of  :

On condition that they are used in the manner intented and/or in accordance with the current installation 
standards and/or with the manufacturers recommandations

These provisions are ensured for directive 1999/5/CEE by conformity to the following standards :

Channel availability depends on local country regulations. Wireless LAN system administrator must choose 
correct country of  operation. Channels are then automatically configured to comply with specified 
country's regulations.

  

 Consignes de sécurité
Avant toute intervention, couper le courant.
Respecter strictement les conditions d’installation et d’utilisation.

 Veiligheidsvoorschriften
Onderbreek voor enige ingreep de stroom.
Neem de installatie- en gebruiksvoorwaarden nauwgezet in acht.

 Safety instructions
Make sure the power supply is disconnected before any intervention.
Strictly comply with instructions for installation and use.

 Sicherheitshinweise
Vor jeglichem Eingriff die Spannungsfreiheit sicherstellen.
Einbau- und Gebrauchsanleitungen sind genau zu beachten.

 Consignas de seguridad
Antes de realizar cualquier intervención, cortar la corriente eléctrica.
Respetar estrictamente las condiciones de instalación y uso.

 Instruções de segurança
Antes de qualquer intervenção, desligar a corrente.
Respeitar rigorosamente as condições de instalação e de utilização.

 Συστάσεις ασφαλείας
Πριν από οποιαδήποτε επέμβαση, διακόψτε την παροχή ρεύματος.
Να τηρείτε ανστηρά τις συνθήκες εγκατάστασης και χρήσης.

 Меры предосторожности
Отключить  питание  перед  проведением  любых  ремонтных  работ .
Строго  соблюдайте  требования  к условиям  монтажа и  эксплуатации .

 Güvenlik talimatları
Herhangi bir müdahaleden önce, akımı kesiniz.
Yerleştirme ve kullanım koşullarına titizlikle riayet ediniz.

 Przepisy bezpieczeństwa
Przed każdą czynnością na urządzeniu, odłączyć dopływ prądu.
Ściśle przestrzegać instrukcji dotyczących instalacji i użytkowania.

 
	

OFF/ОТКЛ

ALLUME
ON STEADY
ВКЛ
CLIGNOTEMENT LENT
SLOW FLASHING
МИГАНИЕ С НИЗКОЙ ЧАСТОТОЙ
CLIGNOTEMENT RAPIDE
QUICK FLASHING
МИГАНИЕ С ВЫСОКОЙ ЧАСТОТОЙ
MODE CLIGNOTANT
FLASHING MODE
РЕЖИМ МИГАНИЯ

3 IMPULSIONS / 3 secondes
3 PULSE / 3s
3 ВСПЫШКИ/3 секунды

1s/1с

Clignotement constant. Une fois par seconde.
Constant �ash. Once a second.
Непрерывное мигание. Один раз в секунду
Clignotement constant. Deux fois par seconde.
Constant �ash. Twice a second.
Непрерывное мигание. Два раза в секунду.

3 clignotements en une seconde et s'éteint 2 secondes.
3 �ashes in one second and o� for 2 seconds.
3 раза в секунду и выключение на 2 секунды.

1s/1с 1s/1с

1s/1с

1s/1с2s/2с

60ms 60ms Clignotement constant toutes les 60ms.
Constant �ashing, every 60 ms.
Вспышки каждые 60 мс

-

Commande sans �l/
Wireless control/
Беспроводной 
выключатель

Interrupteur étanche/
Weatherproof switch/

Герметичный выключатель

Interrupteur étanche : produit 
connecté à une charge.
Weatherproof switch: device 
connected to a charge.

Герметичный выключатель: 
устройство, подключаемое к 
нагрузке.

Commande sans �l : produit 
qui commande à distance un 
ou plusieurs interrupteurs 
étanches. 
Wireless control: product that 
controls one or more 
weatherproof switches 
remotely.

Беспроводной пульт: 
устройство, дистанционно 
управляющее одним или 
несколькими герметичными 
выключателями.
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1- Création du réseau/Network creation/Создание сети
Création d’un réseau pour permettre à tous les produits du réseau de recevoir toutes les commandes envoyées par n’importe 
quel produit du réseau. De plus, les produits connectés au secteur pourront retransmettre les commandes.
Creation of a network to enable all the network devices to receive all orders sent by any network device. Moreover, devices connec-
ted to the mains can resend orders.
Создание сети позволяет всем устройствам сети принимать команды, отправленные с любого другого устройства сети. 
Устройства, подключенные к сети электропитания, также могут ретранслировать команды.

Appuyez brièvement sur la touche NETW 
de n'importe quel produit, la LED orange  
(NETW) clignote rapidement.
Brie�y press the NETW control key of any
device: the orange LED (NETW) �ashes
quickly.
Кратко нажмите кнопку NETW на любом 
устройстве, оранжевый светодиод (NETW)
 начнет мигать с высокой частотой.

Appuyez brièvement sur la touche 
NETW du produit à intégrer, sa LED 
orange (NETW) s'allume �xe puis 
clignote lentement.
Brie�y press the NETW control key of the
device to be added: its orange LED (NETW) 
up steady and then �ashes slowly.
Кратко нажмите кнопку NETW устройства, 
которое необходимо добавить в сеть, его 
оранжевый светодиод (NETW) должен загореться, 
а затем начать мигать с высокой частотой.

Appuyez sur la touche NETW qui a ouvert le réseau, 
toutes les LED oranges (NETW) s'éteignent.
Press the NETW control key which opened the network: 
all the orange LED (NETW) turn o�.
Нажмите кнопку NETW, которая открывала сеть, 
все оранжевые светодиоды (NETW) гаснут.
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Ajout d’un produit au réseau existant/Adding a device to an existing network/Добавление устройства 
в существующую сеть

B

Appuyez ensuite brièvement sur la touche NETW 
d'un produit à intégrer au réseau, sa LED orange 
(NETW) est allumée �xe puis clignote lentement.
Then brie�y press the NETW control key of a device to be 
added to the network: its orange LED (NETW) up
steady and then �ashes slowly.
Кратко нажмите кнопку NETW на устройстве, 
которое необходимо добавить в сеть. Оранжевый 
светодиод (NETW)  данного устройства должен 
сначала загореться, а затем начать мигать.

Répétez l'opération sur tous les produits à intégrer (�laire
ou à pile) au réseau du plus proche au plus éloigné
Remarque : si la LED orange (NETW) est �xe puis s'éteint = 
le produit est hors de portée.
Repeat the operation for all devices (wired or battery-powered) 
to be added to the network from the closest to the farthest.
Note: if the orange LED (NETW) up steady and then turns o�,
this means that the device is out of range.
Повторите данное действие на каждом устройстве, 
добавляемом в сеть (проводное или на батарейках), 
начиная от близко расположенного к дальнему. Примечание: 
если оранжевый светодиод (NETW) горит непрерывно, 
а затем гаснет = устройство находится вне зоны действия сети.

Lorsque les LED oranges (NETW) de tous les produits clignotent, appuyez 
brièvement sur la touche NETW du premier produit, les LED oranges (NETW) 
de tous les produits intégrés au réseau s'éteignent, sauf celle du premier 
produit A qui clignote 3 impulsions toutes les 3 secondes.
When the orange LED (NETW) of all the devices are �ashing, brie�y press the 
NETW control key of the ­rst device. The orange LED (NETW) of all the devices 
added to the network will then turn o�, except on the ­rst device, 
where the LED �ashes three times every three seconds.
Во время мигания оранжевых светодиодов (NETW) всех устройств 
кратко нажмите кнопку NETW на первом устройстве, оранжевые 
светодиоды (NETW)  всех устройств сети должны погаснуть кроме 
светодиода первого устройства A, который мигает каждые 3 
секунды по три вспышки. + + . . . +

1,5 mm max.

Appuyez sur la touche NETW jusqu'à 
l'allumage �xe de la LED orange (NETW).
Attendez que la LED orange (NETW) 
clignote, le réseau est prêt à être créé.
Press the NETW control key until the 
orange LED (NETW) comes on steady.
Wait for the orange LED (NETW) to �ash: 
the network is ready to be created.
Нажмите кнопку NETW до включения 
оранжевого светодиода (NETW).. 
После начала мигания оранжевого 
светодиода (NETW) можно 
приступить к созданию сети.
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Retrait d’un produit du réseau/Removing a device from the network/Удаление устройства из сети

2 - Association des appareils/Devices association/Связывание устройств
Création de liens entre les différents appareils d’un même réseau pour leur permettre de communiquer ensemble, les produits 
pourront envoyer ou recevoir les ordres qu’ils auront appris.
Creating links between the various devices of a given network to enable them to communicate with each other, the devices can 
send or receive orders which they have learned.
Создание связей между разными устройствами одной сети позволит обеспечить совместную  работу устройств, 
передачу и получение команд.

Appui court sur la touche NETW du produit à retirer, 
la LED orange (NETW) clignote rapidement.
Brie�y press the NETW control key of the device
to remove: the orange LED (NETW) �ashes quickly.
Кратко нажмите кнопку NETW устройства, которое 
необходимо удалить из сети, оранжевый светодиод 
(NETW) начнет мигать с высокой частотой.

Appui long (maintenu) sur la touche NETW pendant 10 secondes 
jusqu'à l'extinction puis le clignotement "�ash" de la LED orange (NETW).
Press, and hold for 10 seconds, the NETW control key until the
orange LED (NETW) turns o­ and then �ashes at high speed.
Длительно нажмите (с удержанием в 10 секунд) кнопку NETW 
до момента выключения  оранжевого светодиода (NETW) и его 
включения в режиме кратковременных вспышек.  

Pour annuler le réseau, réalisez l'étape ci-dessus sur tous les produits en commençant par les produits à piles.
To cancel the network, perform the above step on all products, beginning with battery-operated products
Чтобы удалить сеть, повторите вышеописанный этап на каждом устройстве, начиная с устройств, работающих от  батареек.
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Appuyez brièvement sur la touche 
LEARN d'une commande sans �l, 
la LED verte (LEARN) est allumée �xe 
puis clignote lentement.
Brie�y press the LEARN control key
of an wireless control: the green LED
(LEARN) up steady and then �ashes slowly.
Кратко нажмите кнопку LEARN на 
беспроводном выключателе, зеленый 
светодиод (LEARN) загорается и 
начинает мигать с низкой частотой.

Appuyez brièvement sur la touche 
de commande à programmer, la LED 
verte (LEARN) clignote rapidement.
Brie�y press the control key to program:
the green LED (LEARN) �ashes quickly.
Кратко нажмите кнопку управления, 
которую надо запрограммировать, 
зеленый светодиод (LEARN) начнет 
мигать с высокой частотой.

Appuyez brièvement sur la touche LEARN 
à associer, la LED verte (LEARN) clignote 
lentement.
Brie�y press the LEARN control key to be 
associated: the green LED (LEARN) �ashes 
slowly.

Кратко нажмите на кнопку LEARN, 
которую вы хотите привязать к сети, 
зелёный светодиод (LEARN) начнёт 
мигать с низкой частотой.

Appuyez brièvement sur la touche de 
commande pour réaliser l'action souhaitée, 
la LED verte (LEARN) passe en clignotement 
rapide.
Brie�y press the control key to carry out the 
desired action: the green LED (LEARN) starts to 
�ash quickly.
Кратко нажмите кнопку управления, чтобы 
выполнить необходимое действие. 
Зеленый светодиод (LEARN) начнет мигать 
с высокой частотой.

Répétez les deux opérations ci-dessus pour tous les produits à associer.
Repeat the two operations above for all products to be associated.
Повторите обе операции, описанные выше, для всех изделий, 
которые вы хотите связать.

Lorsque toutes les LED vertes (LEARN) clignotent rapidement, appuyez brièvement sur la touche LEARN 
du premier produit (commande sans �l), toutes les LED vertes (LEARN) s'éteignent.
When all the green LED (LEARN) are �ashing quickly, brie�y press the LEARN control key of the ­rst
device (wireless control): all the green LED (LEARN) turn o�.
Когда все зеленые светодиоды (LEARN) мигают с высокой частотой, кратко нажмите кнопку LEARN  
первого устройства (беспроводной выключатель), все зеленые светодиоды (LEARN) погаснут.

1,5 mm max.
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Κoυμπί « ΔΙΚΤΥO » (NETW)
Кнопка СЕТЬ (NETW)
AĞ butonu (NETW)
Przycisk sieci (NETW)

Touche RÉSEAU (NETW)
«NET»-knop (NETW)
NETWORK Button (NETW)
NETZWERK-Taste (NETW)
Botón de RED (NETW)
Botão “REDE” (NEW)

(NETW)
(NETW)

C

D
Led APPRENTISSAGE (LEARN)
«LEARN»-led (LEARN)
LEARN Led (LEARN)
LEARN-Leuchtdiode (LEARN)
LED LEARN (LEARN)
Led LEARN (LEARN)
Δίoδoς φωτoεκπoμπής (LED) LEARN (LEARN)
Индикатор LEARN (LEARN)
ÖĞRETME göstergesi LEDİ (LEARN)
Kontrolka Zapamiętywania (LEARN)

(LEARN)
(LEARN)

F
Touche de commande
Bedieningstoets
Control button
Steuertaste
Botón de mando
Tecla de comando
Κουμπί ελέγχου
Кнопка управления
Kumanda tuşu
Przycisk sterujący

G

A
Sélecteur mode fonction sortie 
Keuzeschakelaar voor de uitgangsfunctiemodus
Control Button
Wahlschalter Ausgangsfunktionsmodus
Selector de modo función salida
Selector do modo de tensão de saída
Επιλoγέας τoυ τρóπoυ λειτoυργίας εξóδoυ
Переключатель режима функции выхода
Çıkış fonksiyonu modu seçici
Przełącznik wyboru funkcji wyjścia

Led RÉSEAU (NETW)
«NET»-led (NETW)
NETWORK Led (NETW)
NETZWERK-Leuchtdiode (NETW)
LED de RED (NETW)
Led “REDE” (NETW)
Δίoδoς φωτoεκπoμπής (LED) 
« ΔΙΚΤΥO » (NETW)
Индикатор СЕТЬ (NETW)
AĞ LEDİ (NETW)
Kontrolka sieci (NETW)

(NETW)
(NETW)

B

E

(LEARN)

Touche APPRENTISSAGE (LEARN)
«LEARN»-knop (LEARN)
LEARN Button (LEARN)
LEARN-Taste (LEARN)
Botón LEARN (LEARN)
Botão LEARN (LEARN)
Κoυμπί LEARN (LEARN) 
Кнопка LEARN (LEARN)
ÖĞRETME modu butonu (LEARN)
Przycisk trybu Zapamiętywania (LEARN)

(LEARN)

ON
OFF

C10

ON
OFF

C10

Témoin Ouverture/Fermeture
Indicatielampje Openen/Sluiten
Open/Close indicator
Kontrollleuchte für Auf/Zu
Testigo Abertura/Cierre
Indicador luminoso de Abertura/Fecho
Φωτεινή ένδειξη ανοίγματος/ κλεισίματος
Индикатор размыкания/замыкания
Açık/Kapalı ikaz lambası
Kontrolka otwierania/zamykania


